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Віталій Кейс      
                   ПІСНІ НЕВИННОСТИ І ПІСНІ ДОСВІДУ: ПАРОДОКСАЛЬНА ВІЗІЯ

                                                            ВИЛІЯМ БЛЕЙКА

                                        1. Філософські підстави у творах Блейка

     Ніякий інший поет у англійській літературі не вимагає стільки часу і зусилля від спеціяліста як вимагає Виліям Блейк – за вийнятком, може, Спензера або Милтона.

І це не є випадковий збіг обставин.  Спензер і Милтон це одинокі автори  епіки в

англійській літературі, якщо ми не візьмемо під увагу середньовічного Бейвулфа
який був написаний англосаксонською мовою.  Блейк, хоч і не створив третьої модерної епіки, мав епічний засяг:  Він, як і ці  попередники, створив свою власну мітологію.
     По перше, він бачив сучасну Англію – яку він називає Албіон – очима пророків 

крізь мітологічну призму.  Її минуле і сучасне це лише платонська тінь від біблійного сюжета, покропленого античними грецькими і римлянськими мітами.  Навіть його лексикон це або повне пристосування біблійної або античної мови, або вигідна заміна старих значень новими.  Одже, біблійний Зоа – в множині у грецькій мові – став Зоа в однині:  батько Лоса який символізує творчу уяву і поезію.
Рітраґ або справедливий пророчий гнів також виступає в поемі Милтон
сатанинським огнем.  Люстро природи часом служить  платонічним символом
дійсности.  У Страшнім Суді люстро природи віддзеркалює вічність.  

     Та ці тяжкі твори рідко коли попадають в руки пересічному читачеві.  Переважно , це матеріял дослідження для спеціалістів.  З точки зору естетики, найккращі твори Виліям Блейка також найбільше доступні.  Але дві його найкращі збірки які передруковуються в кожній антології і в кожній університетській хрестоматії мають протилежну проблему:  це Пісні невинности (1789) та Пісні досвідy  (1789-1794).
  Особливо перша збірка була сприйнята сучасниками як віршики для дітей. Завинив у цьому також сам поет.  
     Блейк закінчив вступний вірш до збірки Пісні невинности  словами які спричинили помилкове уявлення про його поезію: 
                                                    ...Мої веселі пісні

                                          Навіть малятам приємні.
Сам Блейк заперечив таке сприймання його творів.  У листі до доктора Труслера він писав: “Tе, що величне, обов’язково не зрозуміле слабким умам;  те, що зрозуміле ідіотові, не варте моєї уваги.”
  Але шкода була заподіяна.  Лише в другій половині 19-го століття його популярність зросла.  Але навіть сьогодні, нечутливі читачі вірять, що можна зловити суть його поезії всевключаючим словом “містик”.  Він ним був і не був – залежно не тільки від періоду в його житті,  але і не менше від дефініції цього слова.  Ніякий поет в англійській літературі не міняв свій погляд на реальність так фундаментально як це робив Виліям Блейк:  “Він був поетом який змінював свій погляд на світ радикально... По правді кажучи, тяжко знайти другого поета який би зближився до нього в цьому відношенні.”
  Блейк змінив свій погляд на людину, на Бога, на природу;  і то не раз, але два рази, і “задокументував” ці  зміни в поглядах  “не підсвідомими імплікаціями, лише свідомим вибором.”
  Тому неможливо втиснути його твори у єдиний corpus, у якусь єдину цілість.
     В додатку, всякі намагання  “систематизувати” його образи заведуть критика у тупик.  Всякі детальні тектстуальні експлікації які пробують пояснити його образи в одному періоді такими ж самими образами в другому, будуть фальшивими. Блейк

“був прив’язаний до деяких улюблених слів, фраз, і образів, і тому вживав їх так само часто як він уживав повторні мотиви у його образотворчім мистецтві  з цілком іншою ціл’ю.”
  Наприклад,  його фраза “екстаза немовляти” немає того самого значення у Піснях невинности (1789), у Візіях дочок Альбіону (1793), у Книзі Лоса (1795), у Чотирьох Зоях (1800), чи в Єрусалимі (1810).  Кожний раз коли Блейк згадує зорю або хижого звіря, його асоціяції значень чи підтекстів не обовязково ті самі. Розспалена піч може служити символом  лиха -- тобто, досвідом який людина повинна перейти, як у Чотирьох Зоях,  або символом  творчого акту,

як у Піснях досвіду.  Тому критик не повинен вбачати якусь рівнозначність у таких словесних  повтореннях.  Це ж саме стосується і до його трактування теми.  Наприклад, вірш “Сажотрус” у збірці Пісні невинности виражує філософський ідеалістичний погляд;  натомість  вірш “Сажотрус” у збірці  Пісні досвіду виражує  протилежней  філософський погляд – натуралістичний. 

     Сам Блейк ніби то “синтезував” свій погляд коли в останнім видані він злучив дві збірки з протилежними світосприйманнями в одну:  Пісні невинности і пісні досвіду.
  Але це не систематизація у тематичному значенні лише парадокс який характеризував погляди Виліям Блейка між 1790-им і 1795-им роком.  Це були для нього революційні роки коли його особливо турбував філософський дуалізм  між

добром і злом, небом і пеклом, невинністю і досвідом.  Це був час розчарування Сведенборґовим
 містицизмом і поворотом до натураялізму.  Французька революція, яку поет бачив як апокаліпсис, віщувала йому кінець історії, початок цілком нової і радикальної доби.  
     Щоб зрозуміти Блейковий парадокс – його поєднання взаємнозаперечуючих збірок – треба подивитися на його філософські грав’юри з того самого періоду.

(Читач повинен знати, що багато з того,  що Блейк писав - не лише кожну збірку – але кожний вірш –він ілюстрував грав’юрами.) Пісні невинности вийшли в1789-ім році, але він почав працювати над ними раніше коли був під впливом Сведенборґа.  Але вже в 1789-ім році Блейк почав розчаровуватися містикою.  Коли ж він почав працювати над грав’юрами Пісень досвіду, він рівночасно працював над філософськими грав’юрами Шлюб неба з пеклом які вийшли друком у 1793-ім році.  Ці грав’юри пояснять виразно парадокс про який згадано вище:

        Усі Біблії або святі кодекси спричинювалися  до наступних помилок:
         l.  Що Людина складається з двох головних чинників: Тіла і Душі.
         2. Що Енергія, яку називають Злом, походить від Тіла; і що Розсудок
                 який називають Добром, походить від Душі.

         3.  Що Бог каратиме Людину крізь Вічність за те, що вона потурає

                 своїй Енергії.

         Але наступні протилежності до цих відповідають дійсності:
         1. Людина немає Тіла віддмінного від Душі; бо те, що називають

                Тілом це частина Душі яка відрізняється п’ятьма органами Чуття,
                 головними впусними отворами Душі у цім віці.

          2. Енергія це одиноке життя, і походить від Тіла; Розсудок це межа

                 або переферія Енергії.

           3. Енергія це Безконечна радість.

                  Шлюб неба з пеклом складається з двадцять- сім  грав’юр.  Перша, це обкладинка; друга, це віршований “Арґумент”.  Останні три це ліричний пеан визволенню, “Пісні свободи”.  По середині це Блейкова деклярація; його проголошення нової концепції  всесвіту.  Він ніби взяв місце Птолемея і Коперніка, “які пропонували хибно”, що  “Земля часом... скочується у пропасть, часом стоїть в самому центрі, а часом простягається в просторі”.
  Обидві ці астрономічні копнцепції припускають першенство матерії.  Натомість Блейк бачить дух,
 а не матерію, підставовою субстанцією, тому всесвіт для нього становить психологічне явище.
      Згідно з його поглядом, всесвіт є еґоцентричним:   Кожна  людина є центром                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                  свого власного космосу:   Кожна точка яку бачить людина навколо свойого дому , або з поверхні власного даху чи з горбка у свойому саду стоячи двадцять-п’ять ліктів
  над землею – ввесь цей видимий простір становить його всесвіт: і на його межі сонце сходить і заходить,  хмари схиляються щоб зустріти плоску  землю і море.   У такім зорганізованім космосі зоряне небо досягає не  дальше понад видиму межу, але згинається і осідає з усіх сторін, і обидва полюси крутяться на своїх осях;  і якщо він (чоловік який  дивиться) зміняє своє помешкання, його космос переходить  разом з ним на нове місце.

     Аналізуючи цей всесвіт людської психіки в якому вміщені небо і пекло і природа , Виліям Блейк випередив психоаналітичні теорії Зиґмунда Фройда.  Його “Енергія” це libido або Id.  Його “Розсудок” це той “цензор” якого Фройд назвав 

Superego. Таким  чином  Блейк знизив “Добро” і “Зло” до рівня звичайних технічних висловів без жодних моральних значень. Небо і його ангели, “Добро”, це недумаючі консервати.  Натомість пекло і його чорти, “Зло”, це агенти зміни, революції.  Сила “Id”  це фонтан життя.  Її  “чорти”це оригінальні мислителі, підставово  революціонери, які цілий час непокоять поштивних, недумаючих, задоволених.
  Саме в цім дусі треба розуміти “Арґумент” до Шлюбу неба з Пеклом:

                              Рінтраґ
 реве, трясе вогнем  в обт’яженім  повітрі,

                              Голодні хмари тиснуть на глибінь.

                              Тут справедлива, колись то лагідна, людина

                              Пішла у напрям по небезпечному шляху

                              Попри долину смерти.

                              Посаджено троянди, а виросли лиш колючки,

                              І на спустошених засохлих пустощах

                              Гудуть бжоли.

                              Тоді було задумано цей небезпечний шлях,

                              З’явились джерела і ріки

                              Які залили скали і гроби,

                               А на вибілених кістках

                               Зачервоніла глина;
                               Тоді мерзотник змінив легенький шлях,

                               Пішов  ризикованим шляхом, прогнав

                               Людину справедливу у неродючий клімат.

                               Тепер підступний гад повзе

                               Покірливо і скромно,

                               А справедливий чоловік лютує здичавіло

                               Де виють леви.

                               Рінтаґ реве, трясе вогнем в обтяженім повітрі;
                               Голодні хмари тиснуть на глибінь. 

 Рінтаґ, або гнів, це Французька революція яка зрушила недумаючу або “справедливу людину,”  визволяючи її від “ангелів” таких як Сведенборґ.  Слідуюча грав’юра  становить повний “публічний розвід” Блейка з Сведенборґом:
               Коли нове небо появилося, а пройшло вже тридцять-три роки від того

               часу.
 Вічне Пекло відновилося.  І ось!  Сведенборґ  це Ангел який 

               стереже могилу:  Його писання це поскладана полотняна одіж.  Тепер

               прийшла зверхність Едома 
 і поворот Адама в рай.
Одже, всесвіт, як бачив його Блейк, це воз’єднання протилежностей.  Все, що до цього часу було роз’єднане Розсудком, з’єдналося  в цілість:  Бог і людина, Рай і Адам, добро і зло, Едом і Яків, людина і природа, тіло і душа, невинність і досвід.  Кожні взаємнозаперечування  є  необхідні  для Енергії.   Вони співпрацьовують, женуть до проґресу.  Тому Всесвіт в уяві Блейка є динамічним.

     Через свій ентузіязм у новознайденім дуалізмі, Блейк кинув виклик кожному великому мислителю і всім великим думкам в минувшені:  “Усі Біблії або святі кодекси спричинювалися до... помилок.”  Рівночасно, він заявив доґматично: “Наступні протилежності ... відповідають дійсності.”
  Пророки Ісаї і Єзекиїл помилилися коли твердили, що бачили візії “матеріяльними очима.”  Він заявив зухвало про Сведенборґа якому завдячував свої ранні погляди:
             Я завжди знав, що Ангели мають пиху говорити про свою мудрість;
              вони роблять це з великою зухвалістю яка виростає з систематичного

              Розсудку.  Тому Сведенборґ чваниться, що все те що він написав є

              нове.  Насправді, все те є на сторінці змісту або індексу у раніше 

              публікованих книжках...   Тепер послухайте простий факт : Сведенборґ

              не написав ні одної нової правди.  Тепер послухайте другий:   Він записав

              лише старі фальші.
  

Блейк висміяв Бегмена і Параселзиса. Він не пощадив навіть Джон Милтона за те, що він  “помішав сатану і Месію”.  Вивищив він лише Данте і Шекспіра.  
     Але ці напади Блейка на попередників становлять найвищий комплімент.  Тому, що вони були такі славні, їхні помилки є тим більше небезпечні і вимагають відкриття.  Так як Нютон віднайшов закон тяжіння – який є підставою матеріяльного космосу – спершу вивчивши теорії астрономів і відкинувши їхні помилки, Блейк вивчив усіх дослідників ментального космосу, і віднайшов досі незнаний поза-моральний космос психіки.  Він вивчив ідеалізм Берклі і скептицизм Пейна, відкинув те з чим він не погоджувався , вибрав з їхніх роздумів те з чим він 
погоджувався і з’єднав їх, створивши цілком новий погляд – оригінальний  і прикметний тільки йому.

     Назагал тенденція бритійської поезії стремить до інтелекту.  Так як  український смак понад все вимагає красу мови, для англійських поетів мова це лише глина з якої поет-скульптор ліпить свій твір.  В них навіть є слово на це –wit.  Тому і Блейкова поезія не така проста як декому може здатися.
      А тепер дещо про Пісні невинности і про Пісні досвіду.
                                       2.  Стан Невинности  і  Стан Досвіду

     Виліям Блейк видав ці збірки окремо.  Але на жаль, вони до нас не дійшли.  Дійшло до нас лише його останнє видання з 1794-го року де він поєднав ці дві збірки в одну: Пісні невинности і досвіду: Показ двох протилежних станів людської душі.
  Але в цей і в пізніший час в його творчости  ці “два протилежні 

стани” стають складовою частиною усіх його тем.  Тому варто прослідити еволюцію  цієї теми.
     Є декілька причин чому Пісні невинности і досвіду творять найкращий вступ до творчости Блейка.  Хоч кількісно вони репрезентують лише малу частину його поетичних праць і самі собою не вичерпують його оригінальності і творчої енергії, вони найбільше доступні і найбільше принадливі з усього, що Блейк написав.  Їхня змога захопити відразу увагу читача і дати йому повну естетичну насолоду є незаперечна.  Діти відчувають це, а зрілі поети признають це.  Їхня очевидна простота у дикції і в синтаксі, як і їхня версифікація,  становлять найбільшу причину їхньої популярности.  Вони уважалися і уважаються далі найвищим досягненням Блейка через їхню поетичну чистоту.  В них немає ані “удаваної  поетичної пози” ані “дидактичної моралізації” характерних меншим поетам.  Вони вражають читача своєю образовою безпосередністю і мелодикою.  Але найкращі з них мають гіпнотичну силу характерну чистій ліриці.  І це мабуть їхня найбільша заслуга.
     Стан невинности це те, що в античній мітології було закодоване в архитипі Золотої Доби або в юдейо-християнській культурі – Раєм.  Внутрішньо і психологічно цей архитип символізований немовлям яке ще не має досвіду з житєвих розбіжностей які характеризують дозрілу людину.  Натомість, стан досвіду зовнішньо і родово відноситься до Падіння – до першої людської провини.

Обидва ці архитипи у різних і відмінних формах  належать усім світовим релігіям і цивілізаціям.  
     Пригадую один наратив Карл Юнґа який мені пощастило прочитати ще в молодості, але не пригадую в якій з його праць я це прочитав.  Юнґ порівняв народження немовляти до вигнання людини з Раю.  Будучи в материнській утробі, немовля останній раз відчуває безмежне щастя.  Всі його примхи і потреби моментально задоволені, і немає ніяких перешкод чи заперечень.  Ціна такого щастя, звичайно, велечезна:  відсутність .свідомости.  Тільки з народженням приходить свідомість.  Але за яку ціну?  Народження це біль.  Тому немовля приходить на світ з плачем.  Це його перший досвід бути людиною.  Тому, на думку Юнґа, біблійний Рай це архитип який характеризує людське буття: Вигнані з Раю, Адам і Єва, як і їхні нащадки, призначені переживати трагедію і біль.  Перед вигнанням, вони були невинні як немовлята перед народженням.  Після вигнання, вони почали свій житєвий досвід.

     Тема невинности в давній літературі належала пасторальній поезії, псальмам, і мітам.  Ця тема, наприклад, лежить у підніжжі індіянського повір’я про гору де живе Великий Дух чи в намаганні індусів осягти Нервану.  Але у поезії Виліям Блейка ця тема має незаперечне відношення до думок шведського візіонера, Емануїла Сведенборґа, чиї праці Блейк анотував.
 Сведенборґова уява про невинність особливо відноситься до Блейкового концепту:
                   ...правдива невинність репрезентована (у небі – В.К.) найкрасивішим

                   голим немовлям, повним (жестом до – В.К.) життя; бо ж (ті хто – В.К.)

                   справді  невинні, які перебувають у самім центрі неба близько Бога,

                   завжди появляються перед очима інших ангелів дітьми, і деякі з них, 

                   голі; бо нагота репрезентує невинність яка не відчуває сорому, як було
                   сказано про першого чоловіка і його жінку в Раю (Книга Буття,ІІ, 25).
                   Тому, коли їхній стан невинности зник, вони відчули сором за свою 

                   наготу і тому сховалися...  Одним словом, чим мудріші ангели, і чим

                   більше невинні, тим частіше вони проявляються самі собі та іншим

                   малими дітьми.

У Сведенборґовім  концепті, невинність це внутрішній стан який проявляється на зовні крізь символічні співвідношення
 як овечка або малятко.  Подібних корелатив в Блейковій поезії є багато. Наприклад, Сведенборґ пише:
                   У Слові (Божім – В.К.) ім’я передає суть (того, що ім’я називає – В.К.)

                    і  бачити і називати ім’ям це те саме що знати його (того, що бачимо 
                    і називаємо – В.К.) властивість.
  
Він цитує Святе Письмо де  Ісай кличе самого Христа “малятком” або немовлятком.
 Блейк передав поетично стисло ці самі думки:
                                       Його зовуть твоїм ім’ям,

                                       Бо сам зове себе вівцею,
                                       Бо він покірний мов малятко,

                                       І навіть сам зробивсь дитятком.

                                       Хоч я дитя, а ти вівця,

                                       Нас також звуть його ім’ям.

Або  знову: 

                                      I поруч мекання твойого я

                                        Лежатиму і спатиму спокійно,

                                        І снитиму про того хто взяв твоє ім’я

                                       Або з тобою будемо пастись замрієно.

В повнім запереченні слідуючого циклу – Пісень досвіду – дійсність лежить у вимріянім ідеальнім світі, за “ширмою” – там де росте “синя квітка Новаліса”,
де царює “ідеальна краса Бодлєра”, або, як хочете, “де бренить клярнетизм нашого Тичини “.  Посередньо чи безпосередньо – це світ який бачив у своїй візії Сведенборґ.  Де навіть малий сажотрус, дитя яке найбільше експльотували і над яким найбільше знущалися у цивілізованій Европі, може знайти щастя:
                                        Позбувшись торбів, вони голі і білі

                                        З вітрами до хмар підносилися сміло.

                                        І Тамові ангел сказав щось приємне,

                                       Сам Бог буде батьком як Там буде чемним.

      Підсумовуючи невинність, це внутрішній психологічний стан який Блейк проявив на зовні запозиченими у Сведенборґа символічними співвідношеннями:

безжурними дітьми, розлогими полями, мирними левами, кучерявими овечками, заквітченими садами, щебетанням птиць. Коли Блейк писав цей цикль, він мав “специфічну невинність” на думці: невинність перед Богом.  Цілий цикль переповнений натяками на думки з духовної літератури.  Така невинність, протиставлена натуралізмові і досвідові які характеризують фізичну дійсність,

обмежує значення і переспюективи цілої збірки:  Вона сприймає  зло у справжнім  житті як тимчасовий і необхідний факт.  Замість бачити смерть як трагічну згубу,

вона сприймає її із задоволенням.  Коли  “вовк або тигр” розірвуть овечку, то

                                           ... ангели приймуть її лагідну душу

                                            І понесуть її там де личить
                                            Щоб світ новий одідичить.

Смерть побажана, а не страшна:
                                            Тисячі сажотрусів він бачив у сні,

                                             І кожен був замкнений в чорній труні.

                                             І ангел з’явився з ключем що блищить,

                                             Відкрив чорні труни, звільнив їх у мить.

Також зло яке керує фізичним світом не страшне:
                                              Хоч ранок холодний, Там повитий теплом, 
                                              Бо робить що треба  без страху перед злом.

          Але відкинувши цілком думки Сведенборґа, Блейк не заперечив свою поезію написану під Сведенборґовим впливом.  Він просто надав їй іншого значення, перевівши її з духової царини у психологічну.  Вона стала, так би мовити, виразом однієї сторони житєвої монети.  В деяких віршах, вже у збірці Пісні невинности, появилися натяки на новий дуалізм :  У цім світі в той самий час можуть співіснувати радість, і щастя , і плач – який,  зрештою, є виразом туги або болю:
                                                Горобчику тішся!

                                                Щасливе розквіття

                                                Під зеленим листям

                                                Бачить як стрілою

                                                У колиску свою

                                                Мчиш до серця близько.

                                                Ластівко кохана!

                                                Щасливе розквіття

                                                Під зеленим листям

                                                Чує схлипи з рання

                                                Твойого ридання

                                                Біля  серця близько.

     Блейк уложив свої вірші в останнім і злученім виданні Пісень  логічно так, що неможна переочити її ідейне значення.  Перший вірш має назву  “Вступ” – щось як “вступ” до філософського трактату.  “Персона” – те, що в українській критиці називають “ліричним героєм” –  це дударик – немовля з дудкою – яке “дударить”

пісеньку про овечку.” Иого обличчя цілий час звернене у гору – до неба.  Натомість в останнім вірші фіґурує “античний візіонер”, стародавній поет, хоч англійське слово  bard  окреслює співця-візіонера ближчого до Бояна з Слова про Ігорові полки
ніж до сучасного поета.  На відміну від дударикового погляду, погляд старого візіонера спрямований в перед – нібито до слідуючого циклю який починається в переді – з великими сподіваннями від майбутности.  Але майбутність, іронічно, це сучасність.  (Блейк включив цей вірш лише в останнім виданні.) Тому нові теми становлять проблему якої раніше не було. Ця проблема мала багато назв у минувшині і в сучасності.  Її кликали “метафізичним страхом”, “Байронівським невдоволенням”, або – сьогодні – німецьким словом  Angst.  У вірші “Смуток немовляти”,   малятко показане “сьогочасно”, а не ідеалізовано як раніше:
                                                  Мати стогне!  Батько плаче!

                                                  В небезпечний світ я скочив:

                                                  Голий, немічний дударю,

                                                  Голосно, мов дідько в хмарах.

                                                   Верткий у батькових руках,
                                                   Кручуся в тісних пеленках;
                                                   Рішив на маминих я грудях

                                                   Лягти утомлений, надутий.

     Досвід, як і невинність, це внутрішній психологічний стан який Блейк проявив на зовні.  Він повторив деякі теми з попереднього циклю – навіть деякі вірші в обох циклях мають ту саму назву.  
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